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Euroopa Parlamendi resolutsioon Euroopa Parlamendi prioriteetide kohta seoses komisjoni 2013. aasta tööprogrammiga

(2012/2688(RSP))

Euroopa Parlament,

–
võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja Euroopa Komisjoni suhete raamkokkulepet
, eriti selle IV lisa,

–
võttes arvesse Euroopa Ülemkogu märtsi kohtumise järeldusi ja 12 valitsusjuhi kirja teemal „Euroopa majanduskasvu kava“,
–
võttes arvesse Euroopa 2020. aasta strateegiat,

–
võttes arvesse kodukorra artikli 35 lõiget 3,

A.
arvestades, et euroala kriis ähvardab jätkuvalt kõikide Euroopa Liidu liikmete majanduse tulevikku ning et tegemist on nii riigivõla kriisi kui ka panganduskriisiga;

B.
arvestades, et Euroopa Liit on silmitsi terava kriisiga konkurentsivõime osas; arvestades, et enamik piirkondi maailmas areneb kiiremini, nende tootlikkuse ja innovatsiooni tase üha kasvab, ning juhul, kui ei võeta otsustavaid meetmeid, jääb Euroopa Liit neist maha;

C.
arvestades, et komisjon peaks pühendama oma energia ja ressursid esmajoones sellele, et aidata liikmesriikidel neist kriisidest edukalt jagu saada, vältides samal ajal bürokraatiat ja tsentraliseerimist; arvestades, et komisjoni töökavas 2013. aastaks, mis on komisjoni praeguse ametiaja viimane täisaasta, tuleks seada prioriteediks kasvu stimuleerimine ja konkurentsivõime parandamine;

1.
kutsub Euroopa Komisjoni üles kasutama oma 2013. aasta tööprogrammi selleks, et:

–
koostada Euroopa Liidu üksikasjalik majanduskasvu kava, milles keskendutaks sellele, kuidas julgustada ettevõtlussektorit ja ettevõtjaid arendama tööstusharusid ja teenuseid, mis loovad pikaajalisi töökohti ja jõukust;


–
võtta meetmeid eelarve koostamise ja täitmise kaasajastamiseks, et võimaldada liidul pakkuda lisaväärtust mõistliku hinnaga; 


–
astuda samme sisepoliitika kaasajastamiseks, et vastata uue sajandi nõudmistele ja järgida subsidiaarsuse põhimõtet;

I.
Vaba ettevõtluse energia kasutamine majanduskasvu, töökohtade ja jõukuse loomiseks
2.
märgib, et Euroopa majanduskasvu kava esitati 2012. aasta märtsis Euroopa Ülemkogule eesmärgiga anda Euroopa majandusele uut jõudu järgmiste meetmetega:

–
ühtse turu viimine järgmisele arengutasemele, laiendades seda täies mahus teenustesektorile,


–
tõeliselt digitaalse ühtse turu loomine 2015. aastaks,


–
tõeliselt tõhusa ja tulemusliku ühtse energiaturu loomine 2014. aastaks ning edu saavutamine Euroopa ühtse transpordipiirkonna loomisel,


–
Euroopa teadusruumi loomine,


–
avatud maailmaturu saavutamine,


–
ELi õigusaktidest tuleneva halduskoormuse vähendamine,

–
hästi toimiva tööturu edendamine ning

–
kindla, muutustele alti ja konkurentsivõimelise finantsteenuste sektori rajamine;
Ühtse turu viimine järgmisele arengutasemele, laiendades seda täies mahus teenustesektorile 
3.
on seisukohal, et ühtne turg on üks Euroopa Liidu prioriteetidest, kuna see on tähtsaim vahend majanduskasvu ja töökohtade loomiseks; 

4.
tunneb heameelt, et Euroopa Ülemkogu otsustas märtsis toimunud kohtumisel jälgida edusamme ühtse turu akti alusel esitatud ettepanekute osas ning nõuda standardimise, avaliku hanke ja alternatiivse vaidluste lahendamise valdkonnas kiiremat edenemist, nii et oleks võimalik täita lepingu tähtaegu aasta lõpuks; 

5.
väljendab heameelt, et Euroopa Ülemkogu kohtumisel juunis avaldati Euroopa Ülemkogu eesistuja 2012. aasta aruanne, milles on esitatud kõikide liidu majanduskasvu seisukohast oluliste toimikute hetkeseis, ning rõhutab, et on vaja keskenduda arukale reguleerimisele, vähendamaks tarbetut halduskoormust; 

6.
ootab II ühtse turu akti avaldamist, mis peaks olema suunatud majanduskasvu ja töökohtade loomist edendavatele meetmetele; toetab kindlalt 2012. aasta oktoobris toimuvat ühtse turu nädalat, millel tuleks reklaamida ühtse turu eeliseid kodanikele; kutsub liikmesriike ja komisjoni üles jõuliselt toetama ühtse turu 20. aastapäeva tähistamist selle reklaamimisega kodanikele ning eraldama selleks piisavalt vahendeid; 

7.
nõuab tungivalt, et komisjon käsitleks ühtse turu akti programmina, mida tuleb regulaarselt läbi vaadata ja ajakohastada, et tagada ühtse turu väljakujundamine; 

8.
kutsub nõukogu ja komisjoni üles tugevdama kehtivate ühtse turu õigusaktide rakendamist ja jõustamist, eeskätt kaupade turu osas ja standardimissektori lihtsustamise osas; 

9.
on seisukohal, et tuleks selgelt eeldada, et liikmesriigid järgivad kõiki ühtset turgu käsitlevaid ettepanekuid; rõhutab, et praegu on ülim aeg võtta liikmesriikide õigusesse üle eeldus, et vaikimisi järgib iga liikmesriik ühtset turgu käsitlevaid õigusakte, välja arvatud juhul, kui ta suudab esitada vastuvõetavaid põhjendusi, miks ta ei suuda oma kohustusi täita; 

10.
mõistab hukka komisjoni lähenemisviisi Euroopa Liidu ühisele müügiõigusele, kuna selles soovitatakse väga keerukat, kulukat ja ambitsioonikat reguleerimist; toetab selle asemel näidislepingu põhimõtet, mida toetaksid kaasseadusandjad; see oleks tarbijatele lihtsasti mõistetav ja mis põhineks kehtivate tarbijakaitse õigusaktide ning minimaalse ühtlustamise direktiivide kodifitseerimisel; see oleks ka palju loogilisem, praktilisem ja tõhusam lahendus; 

11.
alternatiivse vaidluste lahendamise osas toetab võetavaid meetmeid, eeskätt piiriüleste tehingute osas internetis, kuna õiguskaitse parem kättesaadavus suurendab tarbijate usaldust tehingute osas kogu ühtsel turul paremini kui läbiproovimata ja tundmatu Euroopa müügiõiguse režiimi kehtestamine; 

12.
juhib tähelepanu avaliku hanke rollile innovatsiooni ja üliolulise turulepääsu edendamisel; 

13.
toetab kiireid meetmeid ja tugevat poliitilist tahet autoriõiguse kollektiivse haldamise ettepaneku osas; nõuab mitme riigi territooriumit hõlmava litsentsimise lihtsustamist, et kaitsta autoriõigusi, suurendada tarbijate valikuvõimalusi ja toetada majanduskasvu; 

14.
võtab teadmiseks ettepanekud õiglase konkurentsi osas ja julgustab komisjoni säilitama praegust paindlikku süsteemi, mis annab liikmesriikidele vabaduse kujundada oma autoriõiguse seadusi selles valdkonnas, et tugevdada loovust ja saavutada majanduskasvu; 

15.
palub, et komisjon tegeleks takistustega, mis pidurdavad VKEde kasvu, näiteks kaubamärgi mitmes riigis tutvustamisega kaasnevad kulud, turulepääsu kõrge hind, pettuse /maksmatajätmise suur risk, tagastamistega tegelemise keerukus ja probleemid kaubaveo infrastruktuuriga, IT-süsteemi piirangud (mitme keele kasutamine) ning kaebuste ja konfliktide piiriülese lahendamise suuremad kulud; 

16.
ootab komisjoni toimekontrolli tulemusi teenuste direktiivi osas, millest peaks selguma, kuidas saaksid liikmesriigid paremini kasutada olemasolevaid vahendeid ühtse turu rakendamise parandamiseks ja jälgimiseks, samuti võiks neid kasutada ühtse turu õigusaktide teistes valdkondades; 

17.
kutsub komisjoni üles töötama välja proportsionaalsuse põhimõtte järgimise hindamine, mis oleks seotud vastastikuse hindamise protsessiga, et selgitada välja mitteproportsionaalsed määrused, mis pidurdavad teenuste pakkumist, ning need tühistada, kui märkimisväärne osa liikmesriikidest seda vajalikuks peab; 

18.
soovitab laiendada nn vastastikuste põhjenduste protsessi kutsekvalifikatsioonide vastastikusele tunnustamisele, tagamaks, et kutsealasid ei reguleeritaks ilma põhjendusteta; 
19.
nõuab tungivalt, et komisjon laiendaks ühtsete kontaktpunktide rolli, nii et need aitaksid teenustepakkujaid mis tahes küsimustes, mis neil võivad tekkida teises liikmesriigis tegevust alustades, mitte ainult teenuste direktiivi alla kuuluvates küsimustes, kaasa arvatud teave maksusüsteemi kohta;

20.
nõuab majandusvajaduste testi kaotamist, kuna seda võidakse kasutada turulepääsu piiramiseks; 

21.
ootab huviga komisjoni aruannet teenuste direktiivi majandusliku ja õigusliku hindamise kohta, et otsustada, kas on vajalik teenuste täiendav liberaliseerimine sektoripõhise lähenemisviisiga; 

Tõeliselt digitaalse ühtse turu loomine 2015. aastaks

22.
toonitab, kui oluline on majanduskasvu ja konkurentsivõime parandamiseks digitaalmajandus ning nõuab tungivalt, et komisjon jätkaks lairiba kasutuse edendamist ja arendamist, et täita Euroopa digitaalse tegevuskava eesmärgid; 

23.
toetab Euroopa Ülemkogu nõuet tugevdada ühtse turu juhtimist ja avada majanduskasvule uusi valdkondi, nagu digitaalne ühtne turg; kutsub komisjoni üles esitama aasta lõpuks kõik ettepanekud selles valdkonnas, kaasa arvatud e-allkirja ettepanek; 

24.
rõhutab, kui oluline on seada prioriteediks majanduskasvu meetmed, et töötada välja digitaalne ühtne turg, sealhulgas investeeringud kiiresse internetiühendusse ja ettepanek piiriüleste maksete osas; usub, et raadiospekter on peamine tegur, mis aitab parandada juurdepääsu lairibale, eeskätt maapiirkondades, ja palub komisjonil tagada, et liikmesriigid rakendaksid täielikult äsja vastu võetud raadiospektripoliitika programmi; 

25.
on seisukohal, et küberjulgeolekul on väga oluline osa meie pikema perspektiivi jõukuses; palub komisjonil tagada, et turvalised ja paindlikud põhilised infrastruktuurid oleks olemas kogu ELis ning usub, et meie turvalisuse kontseptsiooni tuleb ohtude arenedes pidevalt kohandada; leiab, et pilvandmetöötlus pakub valitsustele, ettevõtetele ja tarbijatele olulisi eeliseid ning nõuab tungivalt, et komisjon leiaks sobiva tasakaalu õigusaktide, privaatsuse ja kasvuvõimaluste vahel selles sektoris; 

Tõeliselt tõhusa ja tulemusliku ühtse energiaturu loomine ning edu saavutamine Euroopa ühtse transpordipiirkonna loomisel

26.
kiidab heaks komisjoni ettepaneku Euroopa ühendamise rahastu kohta, mis hõlmab TEN-T, TEN-E ja IKT suuniseid, kuna sellel rahastamisvahendil on oluline roll paremate ühenduste väljatöötamisel integreeritud ühtse turu kõikide osade – transpordi, energia ja lairibavõrkude vahel; rõhutab, kui oluline on töötada välja üldine multimodaalne ELi transpordi infrastruktuuri võrk, tegeledes muu hulgas asjakohaste infrastruktuuride puuduse, kättesaadavuse ja ELi eri osades madala koostalitlusvõime probleemidega; rõhutab, et on vaja aidata liikmesriikidel saavutada olulisimaid energiaga seotud eesmärke, mis puudutavad varustust, konkurentsivõimet ja jätkusuutlikkust; rõhutab samuti vajadust aidata liikmesriikidel saavutada Euroopa digitaalses tegevuskavas püstitatud eesmärke ning usub, et investeeringud energia- ja telekomi infrastruktuuri peaksid olema turusuunitlusega, ning riikliku rahastamisega ainult tõsiste turuhäirete korral;

27.
usub, et liberaliseeritud, omavahel ühendatud ja täiesti konkurentsivõimeline energiaturg suurendab energiajulgeolekut, stimuleerides turuosalust ja meie oma energiavarude edasist mitmekesisemaks muutumist, eeskätt puhaste ja säästvate allikate osas; sellega seoses kutsub komisjoni üles järgima rangelt nn kolmanda osapoole ligipääsu põhimõtet, mis on sätestatud kolmandas energiapaketis kui energia siseturu liberaliseerimise peamine tegur; 

28.
kordab, et nafta ja gaasi omamaised allikad on energiajulgeoleku ja mitmekesisuse tagamiseks otsustava tähtsusega; tunneb muret, et komisjoni ettepanek avamerel nafta ja gaasi geoloogilist luuret, uuringuid ja tootmise ohutust käsitleva seadusandliku raporti kohta võib praegusel eelnõu kujul tuua kaasa ohutusstandardite nõrgenemise ja kehtestada de facto moratooriumi kogu tegevusele avamerel; nõuab, et ettepanek muudetaks määrusest direktiiviks, nii et olemasolevad ja ennast tõestanud ohutusrežiimid võiksid kehtima jääda ning neid võidaks järk-järgult täiendada, et tagada parimate tavade üldine kasutamine; 

29.
rõhutab veel kord vajadust arendada lõpuni välja kõigi transpordiliikide jaoks vaba ja liberaliseeritud ühtne turg, pöörates erilist tähelepanu raudteesektori ja maantee-kaubaveoturu edasisele liberaliseerimisele, et tagada kaupade ja teenuste vaba liikumine, selged ja kergesti jõustatavad eeskirjad ausa ja vaba konkurentsi jaoks ning VKEde halduskoormuse vähendamine; 

30.
rõhutab vajadust kiiremini rakendada ühtse Euroopa õhuruumi seadusandlust, arendada ühisettevõtet Euroopa lennuliikluse uue põlvkonna juhtimissüsteemi (SESAR) ja algatuse Clean Sky väljaarendamiseks, et kindlustada märkimisväärne majanduslik ja keskkonna-alane säästlikkus õhutranspordi suurema tõhususe kaudu ja hoida ära ummikute sagenemine lennuliikluse tihenemise ja tehnoloogia aegumise tõttu; tunneb muret, et funktsionaalsete õhuruumiosade loomine kogu Euroopas on edasi lükkunud ja rõhutab, et on oluline võtta poliitilisi meetmeid funktsionaalsete õhuruumiosade kiiremaks rakendamiseks; 

31.
rõhutab, et piirkondlike lennuteenuste arendamine on toonud majanduslikku kasu ja palub komisjonil pidada uusi õigusakte välja töötades silmas piirkondlike lennujaamade ja lennuteenuste spetsiifilisi vajadusi, samuti kaasata suuremad piirkondlikud lennujaamad TEN-T programmi; 

32.
julgustab komisjoni tagama lennureisijate õiguste direktiivi tõhus rakendamine ja jõustamine ning esitama ettepanek nn ühe koti reegli piiramiseks, samuti hindade läbipaistvuse õiglase kaubandustava tagamiseks lennupiletite ostmisel (krediit- või deebetkaardiga maksmisel võtavad lennuettevõtjad tasu ainult teenuste tegelike kulude eest); 

33.
märgib, et on vaja luua integreeritud üleeuroopaline veebipõhine elektrooniline broneeringu- ja maksesüsteem, et edendada multimodaalsust; soovitab tungivalt komisjonil esitada teatis, millega soodustataks mitmeliigilise transpordi väljaarendamist raudtee- ja lennundussektoris piletisüsteemi kaudu; 

Euroopa teadusruumi loomine ja võimaluste loomine teadusuuringuteks ning innovatsiooniks
34.
on seisukohal, et investeeringud teadusuuringutesse ja innovatsiooni peaksid moodustama suurema osa ELi kulutustest Euroopa Liidu väiksema üldeelarve kontekstis; nõuab tungivalt, et komisjon vähendaks eraldisi eelarveridadele, mis on korduvalt jäänud täies mahus kasutamata, ja suunaks need summad teadusuuringute ja innovatsiooni eelarveridadele ning muudele prioriteetsetele valdkondadele, näiteks VKEde rahastamisvahenditele; 

35.
kiidab ELi teadusuuringute ja innovatsiooni programmide osas heaks komisjoni senised sammud ja nõuab tungivalt meetmete jätkumist; on seisukohal, et toetuste määramiseks ja väljamaksmiseks kuluv aja vähendamine, samuti aruandlus- ja kontrollinõuete leevendamine peaks olema prioriteet, eeskätt akadeemiliste asutuste ja VKEde jaoks; 

36.
on seisukohal, et rahaliste vahendite eraldamisel „Horisont 2020” raames peab peamiseks kriteeriumiks olema tipptase, ning et mis tahes geograafilised eeltingimused kahjustaksid tõsiselt nende programmide kvaliteeti ja lisandväärtust ELi jaoks; usub, et suuremat osalust võib saavutada struktuurifondide sihipärasema kasutamisega teadusuuringute infrastruktuuride arendamiseks ELi vähemarenenud piirkondades; 

37.
nõuab kapitali paremat kättesaadavust innovaatiliste algatuste ja kiiresti kasvavate ettevõtete jaoks ning tervitab sellega seoses komisjoni ettepanekuid väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate konkurentsivõime kohta (COSME) ja „Horisont 2020“, eriti rahastamisvahendite osas, mis parandavad VKEde juurdepääsu rahastamisele; nõuab tungivalt, et komisjon tagaks, et üleminek konkurentsivõime ja innovatsiooni raamprogrammilt (CIP) programmidele COSME ja „Horisont 2020“ ei pidurdaks tarbetult nendes programmides osalemist või taotluste esitamist;

38.
usub, et riskikapitalifondidel tuleks võimaldada tegutseda piiriüleselt või üleeuroopalisel alusel, et rahastada teadusuuringuid ja innovatsiooni, tuginedes Euroopa Investeerimisfondile ja muudele finantseerimisasutustele ning koostöös riikide turukorraldajatega;

39.
on seisukohal, et kommertskasutusele eelnevaid avalikke hankeid saab kasutada teadusuuringute ja innovatsiooni edendamiseks ning tervitab mõnede liikmesriikide algatust kohandada väikeettevõtete innovaatiliste teadusuuringute toetamise (SBIR) mudelit ELi kontekstile; nõuab, et töötataks välja üleliiduline programm, mis edendaks ühtset turgu ja Euroopa teadusruumi;

Avatud maailmaturu saavutamine

40.
kinnitab, et avatud ja õiglase kaubanduse edendamine ja võitlus protektsionismi vastu mitmepoolsel tasandil ning kõikide kolmandate riikidega sõlmitud kaubanduslepingute abil peab olema püsiv eesmärk; 

41.
rõhutab, et eeskirjapõhine mitmepoolne kaubandussüsteem, mis on loodud Maailma Kaubandusorganisatsiooni (WTO) raames, on kõige kohasem raamistik avatud ja õiglase kaubanduse reguleerimiseks ja edendamiseks; tuletab meelde, et on väga oluline mõista, et mitmepoolsed, mõnepoolsed ja kahepoolsed lepingud on osa rahvusvahelistes suhetes kasutatavatest ühisvahenditest ning seega tasakaalustatud ja vastastikku täiendavate poliitiliste ja kaubandussuhete tavapärane osa; 

42.
rõhutab, et EL peaks jätkuvalt tugevdama avatud ja õiglasi kaubandussuhteid, pidades läbirääkimisi vabakaubanduslepingute üle kõikide strateegiliste kaubanduspartneritega, eeskätt kiiresti kasvavatel turgudel, kus ELil on aktiivsed huvid, sealhulgas – kuid mitte ainult – Põhja-Ameerikas, BRICS-riikides, ASEANi riikides ning Kesk- ja Ladina-Ameerika piirkondades, samuti majanduspartnerluse lepingutes arenguriikidega; rõhutab, et on vaja keskenduda mittetariifsete kaubandus- ning investeerimistõkete kaotamisele, mille hulgas on arvukalt piiravaid eeskirju ja regulatiivseid meetmeid välisturgudele sisenevatele ELi ettevõtetele; 

43.
rõhutab, et komisjon ja vajadusel ka ELi liikmesriigid peaksid tugevdama väikeste ja keskmise suurusega ettevõtete (VKEde) osalemist maailmaturul, kehtestades asjakohased meetmed, mis võimaldavad VKEde rahvusvahelist tegutsemist, nagu lihtsam juurdepääs kapitalile ja regulaarselt ajakohastatud teave ettevõtlusvõimaluste kohta välismaal, samuti asjakohased kaubanduse kaitsemeetmed, et kaitsta neid ebaõiglase dumpingu ja subsiidiumide eest ning kaitsta seaduslikku tootmist ELis ja ELi turuosas kolmandates riikides; 

44.
teeb sellega seoses komisjonile ülesandeks kaitsta vajadusel aktiivselt liidu ettevõtteid, sealhulgas VKEsid, kui kaubanduspartnerid rikuvad kokkulepitud eeskirju, WTO standardeid ja põhimõtteid, kasutades kõiki kättesaadavaid vahendeid, kaasa arvatud mitmepoolseid ja kahepoolseid vaidluste lahendamise mehhanisme ja WTO nõuetele vastavaid kaubanduse kaitsemeetmeid; 

45.
rõhutab, et EL peaks eelistatavalt ka edaspidi püüdlema selle poole, et Doha arengukava läbirääkimised annaksid tasakaalustatud tulemusi, mis toetaksid arengumaade integreerumist rahvusvahelisse kaubandussüsteemi, samal ajal kui muude tööstusriikidega arendatakse paralleelselt edasi kahepoolseid ja mitmepoolseid kaubanduskokkuleppeid, mis tõenäoliselt võimaldavad vastastikust kasu ja majanduskasvu saavutada lühema ajaga; 

46.
on samuti seisukohal, et jätkuva ummikseisu tõttu Doha arengukava algse ülesehituse ja eesmärkide suhtes on vaja võimalikult kiiresti jätkata arvamuste vahetust selle üle, kuidas tugevdada WTOd ja kuidas teda eesseisvateks probleemideks ette valmistada, ning palub komisjonil esitada vastavasisulisi ettepanekuid; 

47.
väljendab tõsist muret komisjoni lähenemisviisi üle, mis puudutab vastastikkust kolmandate riikide ligipääsul avaliku hanke turule, kuna see annab kolmandatele riikidele pigem kahjustava ja protektsionistliku, mitte aga avatud turu sõnumi;

48.
nõuab tungivalt, et komisjon tagaks, et kõrgetasemeline töörühm, mida juhivad USA kaubandusesindaja Ron Kirk ja ELi kaubandusvolinik Karel De Gucht, ei tegeleks mitte ainult traditsiooniliste kaubandustõkete probleemiga (tollitariifid ja tariifikvoodid), vaid ka kaubanduse tehniliste ja regulatiivsete tõkete vähendamise, kaotamise ja ennetamisega mõlemal pool Atlandi ookeani, eesmärgiga tagada, et kaubandust ei pärsiks ülemäärane bürokraatlik koorem ettevõtetele; 

49.
palub komisjonil arvestada, et ELi ja USA suhted kujutavad endast ELi kõige olulisemat strateegilist partnerlust; nõuab seepärast tungivalt ELi ja USA strateegilise dialoogi hoogustamist 2013. aastal, et täita nii kahepoolsed kui ka mitmepoolsed kohustused ja võidelda ülemaailmse protektsionismitendentsi vastu; 

50.
kutsub komisjoni üles muutma oma fookust peamiselt sisendile orienteeritud arengupoliitikalt väljundile orienteeritud arengupoliitikale, nii et konkreetsete iga-aastaste arvuliste näitajatega arengusaavutuste kohta kaasneksid arvulised näitajad selle kohta, kui palju maksumaksja raha on kulutatud; märgib, et tõhususe suurendamiseks on vajalik tagada suurem poliitika sidusus ning annetuste parem koordineerimine riikide, ELi ja ülemaailmsel tasandil; 

51.
rõhutab, et Euroopa Arengufondi suurendamine või muutmine ei tohiks olla automaatne ning peaks põhinema terviklikul tulemustest lähtuval lähenemisviisil, mis keskendub pigem väljundile kui ainult sisendile; 

52.
palub ELil elavdada oma abipoliitikat ja abiandmist, kasutades olemasolevaid struktuure tõhusamalt ja tehes koostööd esilekerkivate majandusjõududega, nagu Hiina, India ja Brasiilia, et lahendada tõhusamalt ja paindlikumalt uued arenguprobleemid, sh konfliktsetes ja ebakindlas olukorras riikides; 

53.
märgib, et ELi abi moodustab 56% ülemaailmsest ametlikust arenguabist ning et ELi jõulisemad meetmed läbipaistvuse valdkonnas tooksid suurt kasu nii abi andvatele ja kui ka saavatele riikidele; nõuab seetõttu, et EL kaaluks, kas tasuks teha rahvusvahelise abi läbipaistvuse algatuse alusel ettepanek kogu ELi hõlmava abi läbipaistvuse tagatise kohta, mis kohustaks nii komisjoni kui ka liikmesriike andma ajakohaseid, täpseid, võrreldavaid ja üksikasjalikke andmeid abivoogude kohta; 

54.
märgib, et majandusarengu ja rikkuse loomise peamine eeltingimus on integreerida arengumaades olemasolev kapitali ja ettevõtted tõhusatesse õigusstruktuuridesse ja formaalsesse majandusse; nõuab, et komisjon seaks tähtsuse järjekorda vahendid maa ja intellektuaalomandi kaardistamiseks ja registreerimiseks; 

55.
väljendab heameelt ECHO tõhusa töö üle eriolukorras olevates ja haavatavates piirkondades, mis on silmitsi nälja, toidupuuduse ja põgenikega; tunnustab eeskätt tegevuse koordineerimise eest liikmesriikide, naaberriikide ja ÜROga; kutsub komisjoni üles töötama välja ennetav lähenemisviis kõikidel tasanditel (praeguse abi korraldamise ad hoc süsteemi asemel), mis näeks ette tulevaste katastroofide jälgimist, tuvastamist ja ennetamist ning vabatahtlike kiiremat mobiliseerimist; 

ELi õigusaktidest tuleneva halduskoormuse vähendamine
56.
kiidab heaks komisjoni võetud meetmed, et vähendada VKEde ja mikroettevõtete ELi õigusaktidest tulenevat halduskoormust, nagu mikro-majandusüksuste mõõte kasutuselevõtt „VKEde testis“ ja teatavates õiguslikes sätetes VKEdele tehtud erandid; nõuab tungivalt, et komisjon jätkaks VKEde ja mikroettevõtete eripära arvestamist seadusloomes, keskendudes õigusakte koostades VKEde konkreetsetele vajadustele ning tehes neile asjakohaseid erandeid; 

57.
palub komisjonil tagada, et VKE-testi kohaldataks järjekindlalt ja ühtselt kõigis asjaomastes poliitikavaldkondades ja see sisalduks ettepaneku üldises mõjuhinnangus, mitte et see avaldatakse lihtsalt eraldi täiendava teabena, tagamaks et VKEdele ei langeks ebaproportsionaalselt suurt koormust; 

58.
nõuab, et komisjon jõustaks kolme institutsiooni kokkuleppe täita oma lubadusi parema õigusloome osas ning julgustaks ka liikmesriike viima läbi VKEde teste, ning nõukogu peaks looma mõju hindamiste üksuse, et viia läbi mõju hindamisi oma parandusettepanekute kohta; rõhutab aruka reguleerimise tegevuskava toimivuskontrolli vajalikkust; 

59.
on seisukohal, et komisjon peaks kohaldama väikeettevõtete seaduse teatud põhimõtteid, tegeledes VKEdega;

60.
tervitab mitmete liikmesriikide poolt kasutusele võetud nn alt-üles lähenemisviisi koormavate õigusaktide tuvastamiseks ning usub, et komisjoni programm halduskoormuse vähendamiseks peaks jätkuma pärast 2012. aastat ambitsioonikamalt ja laiema ulatusega, samuti tuleks võtta kasutusele regulatiivse koormuse tasakaalustamine; 
61.
toetab veendunult komisjoni ettepanekut teha majanduskasvu ergutamiseks mikroettevõtjatele erand koormavatest eeskirjadest, välja arvatud juhul, kui nende kohaldamine on selgesõnaliselt põhjendatud; 

62.
tuletab meelde parlamendi pooldavat seisukohta halduskoormuse vähendamise programmi kohaldamisala pikendamise ja laiendamise suhtes ning nõuab tungivalt, et komisjon lisaks oma 2013. aasta tööprogrammi programmi, milles käsitletakse vajadust vähendada üldist regulatiivset koormust ning võetakse kasutusele regulatiivse koormuse tasakaalustamine; 

63.
teeb ettepaneku, et komisjon esitaks uuesti oma haldamise lihtsustamisega seotud eesmärgid ning tugevdaks oma kohustust hinnata, kas meetmel on ELi tasandil reaalne lisaväärtus, enne kui hakatakse ettepaneku projekti koostama; 

64.
avaldab ettevaatlikult heameelt selle üle, et komisjon alustab kemikaalimääruse REACH läbivaatamist enne 2013. aasta teist registreerimise tähtaega; nõuab tungivalt, et komisjon tagaks riskijuhtimise korra suurema täpsuse ja lähenemisviisi järjepidevuse ning ergutaks sidusrühmade kaasamist; 

65.
on seisukohal, et kavandatavas ELi strateegias kliimamuutustega kohanemiseks tuleks keskenduda meetmetele, millel on märkimisväärne ELi lisaväärtus; toonitab sellega seoses, et kuigi selline strateegia peaks kahtlemata olema keskkonnasäästlik, peaksid kavandatavad meetmed olema proportsionaalsed, neis tuleks arvestada süsinikdioksiidi lekke tagajärgi ning võimalikku kahjulikku mõju töökohti loovatele tööstustele;

Hästi toimiva tööturu edendamine 
66.
kutsub komisjoni üles võtma asjakohased meetmed, et kaotada olemasolev tööturu jäikus kogu ELis, toetada eriti vanemate ja nooremate töötajate jaoks loodud tingimusi paindlikumaks töökorraks ning neid välja töötada, edendada töötajate liikuvust, ja toonitab, kui olulised on süsteemsed reformid struktuurse tööpuudusega võitlemiseks ning vananeva ühiskonna ja tehnoloogia kiire muutumisega tegelemiseks; 

67.
nõuab kehtivate tööalaste ELi õigusaktide terviklikku läbivaatamist kulutasuvuse põhimõttel, et teha selged järeldused, millised õigusaktid ei ole mõjusad ega too tulu ning milliseid õigusakte tuleks paremini rakendada või millised neist tuleks tagasi võtta; 

68.
kutsub komisjoni esitama realistlikult läbi vaadatud tööaja direktiivi ning püüdma leida praktiliselt rakendatava lahenduse, mis annaks ettevõtjatele ja töötajatele suurema paindlikkuse, lisamata ettevõtjate jaoks liigset halduskoormust ning kaitstes samal ajal töötajate tervist ja ohutust ning parandades töö- ja eraelu tasakaalu; 

69.
peab tervitatavaks tööhõivepaketti, mille eesmärk on luua töökohtade loomiseks paindlik keskkond, vähendades tööjõukulusid, bürokraatiat, toetades ettevõtete loomist, füüsilisest isikust ettevõtjana töötamist, ergutades innovatsiooni, konkurentsivõimet ja uute töövõimaluste loomist; märgib, et paketti ei tohi tõlgendada võimalusena edasiseks tööhõivepoliitika ELi tasandile koondamiseks, sealhulgas katse kehtestada ELi miinimumpalk; toonitab, kui oluline on investeerida inimkapitali ning teadus- ja arendustegevusse, piisavasse haridusse ja koolitusse, mis hõlbustab kutsealast liikuvust; 

70.
nõuab ESFi tõhusamat kasutamist ning selle kohaldamisala piiramist aktiivse tööhõivepoliitikaga; toonitab, kui oluline on tagada, et ESF lisab väärtust liikmesriikide poliitikale ning pakub kulutustele vastavat tulu; nõuab tungivalt, et komisjon tagaks liikmesriikidele vajaliku paindlikkuse otsuste ja valikute tegemisel, mis puudutavad rahaliste vahendite kasutamist ESFi või ERFi programmide kaudu, et lahendada strateegia „EL 2020” majanduskasvu eesmärgiga seotud kitsaskohti; 

71.
on vastu komisjoni ettepanekule, mis käsitleb Globaliseerumisega Kohanemise Euroopa Fondi uut vormi; märgib, et fondi toimimine on olnud eriti problemaatiline, bürokraatlik ja tulemusetu inimeste kestliku tööhõive juurde tagasisuunamisel; rõhutab, et Globaliseerumisega Kohanemise Euroopa Fond pakub rahale vähe vastet, ei lisa piisavat väärtust liikmesriikide poliitikale, takistab liikmesriikide reformipüüdlusi, püüab leida pikaajalistele struktuuriprobleemidele lühiajalisi lahendusi ning äratab kahtlusi seoses ELis ümberpaigutuvate suurte ettevõtete subsideerimisega;

72.
peab tervitatavaks komisjoni valget raamatut pensionide kohta, kuid tunneb siiski muret teatavate tekstis esitatud algatuste pärast, mis võivad takistada majanduskasvu ja komisjoni enda kestlike ja piisavate pensionide eesmärki, milles etendavad suurt osa tööandjapensionid; 

73.
toonitab, kui oluline on tagada, et komisjoni kavandatavad algatused ja läbivaatamised tervishoiu ja ohutuse valdkonnas põhinevad edaspidi ainult kindlatel teaduslikel tõenditel; palub komisjonil kaaluda sellise mitteseadusandliku lähenemisviisi kasusid pikas perspektiivis, milles keskendutaks parematele suunistele, tööandjate koolitamisele ning töötajate kaasamisele kestlikku muutusse; 

74.
kutsub komisjoni üles vaatama läbi kehtivate sotsiaalkindlustuse koordineerimist ja vaba liikumist käsitlevate eeskirjade vahelise seose, hõlmates nii majanduslikult mitteaktiivseid kodanikke kui ka töötajaid, ning lisama vajaduse korral ettepanekud õigusaktide muutmiseks; 

75.
on veendunud selles, et reguleeritud kutsealade arvu tuleks vähendada ning uute kutsealade kutsekvalifikatsiooni automaatse tunnustamise reguleerimisala peaks laiendama, pöörates erilist tähelepanu uuenduslikele sektoritele ja digitaalsetele tööstustele;

Kindla, muutustele alti ja konkurentsivõimelise finantsteenuste sektori rajamine

76.
märgib, et finantskriis on kestnud juba ligi viis aastat, kuid Euroopa Liit võib jääda viimaseks oluliseks majanduspiirkonnaks, kes sellest väljub; nõuab seepärast tungivalt, et komisjon keskenduks meetmetele, mis tõhustavad Euroopa Liidu konkurentsivõimet, ja hoiduks poliitikast, mis võib ärgitada jõukust loovate tegevuste ümberpaigutumist teistesse jurisdiktsioonidesse; 

77.
võtab teadmiseks õigusliku arbitraaži ohu finantsteenuste sektori seadusloomes ning nõuab tungivalt, et rahvusvahelisel tasandil kokku lepitud meetmed (nt Baseli III eeskiri) tunnistataks tähtsamaks kui need, mida järgitakse komisjoni äranägemisel; 

78.
võtab teadmiseks tundliku tasakaalu eelarvepoliitiliste kohustuste ja majanduskasvu vajaduse vahel; on jätkuva aruteluga seoses veendunud, et need kaks küsimust ei välista üksteist, ja toonitab, et regulatiivse koormuse vähendamine ja VKEde majanduskasvu potentsiaali tõhustamine on kõige tulemuslikumad vahendid majandusliku kindluse taastamiseks; nõuab eelkõige, et parandataks VKEde kasvule suunatud vahendeid kapitaliturule juurdepääsu abil; 

79.
märgib, et finantsvaldkonna reguleerimisel on tõsine ja ettekavatsemata mõju lõpptarbija-ettevõtjatele, pensionifondidele ja reaalmajanduse teistele elementidele; nõuab suuremat valvsust, et tagada, et finantsvaldkonna reguleerimist korraldatakse sellisel viisil, mis võimaldab minimeerida kulutuslikke tagajärgi nende jaoks, kes sõltuvad finantsteenuste sektorist oma ettevõtete tõhusa ja konkurentsivõimelise toimimise osas; 

80.
võtab teadmiseks komisjoni 6. juuni ettepanekud pangakriiside lahendamise raamistike kohta; toonitab, et kuigi on oluline, et igal panganduse jurisdiktsioonil oleks niisugune raamistik, tuleb kõigis Euroopa Liidu ettepanekutes austada riiklike reguleerivate asutuste rolli ja kaalutlusõigust, sest nad on kõige paremini võimelised hindama oma jurisdiktsiooni kuuluvate pankade olukorda, ja liikmesriikide suveräänsust, sest nad esindavad eelkõige oma maksumaksjate huve; 

81.
märgib, et komisjoni kavandatava finantstehingute maksu puudused, nt eri liikmesriikidele langev tasakaalustamata koormus, oht, mida see avaldab finantsteenuste sektori konkurentsivõimele ning vaidlused, mis puudutavad seda, kes sellest maksust kasu saavad, suurendavad sellele vastuseisu ja vajadust ettepanek tagasi võtta;

II.
Kaasajastatud eelarve suunas, mis võimaldab liidul pakkuda lisaväärtust mõistliku hinnaga

82.
taunib komisjoni kavandatavat 6,8 %-list aastaeelarve suurendamist 2013. aastal, ajal, mil liikmesriikidelt nõutakse – ka liidu poolt – rohkem kui kunagi varem, et nad lahendaksid puudujäägi ja võlakoormuse probleemid; on jätkuvalt seisukohal, et parim toimimisviis lähitulevikus on rahaliste vahendite ümbersuunamine valdkondadest, mis pakuvad vähe lisaväärtust või ei paku seda üldse, majanduskasvu soodustavatele meetmetele, ja seda tasemel, mis jääb külmutatud eelarve üldisest tasemest alla; 

83.
on veendunud, et pikaajalise majanduskasvu saavutamiseks tuleks ELi eelarves keskenduda rohkem teadustegevusele ja innovatsioonile ning siseturu väljaarendamisele, milliseid valdkondi tuleks kaitsta täiendava rahastamisega eelarve nendest valdkondadest, mis pakuvad vähe lisaväärtust või ei paku seda üldse; 

84.
nõuab tungivalt, et komisjon seaks esmatähtsaks algatuse, millega edendatakse Euroopa majanduse elavdamiseks eriti olulist majanduskasvu ja töökohtade loomist; nõuab eelarve vallas tõhustatud jõupingutusi, et toetada konkurentsivõimet, innovatsiooni ning väikesi ja keskmise suurusega ettevõtjaid (VKEd), sest ELi majanduse potentsiaaliks on 23 miljonit VKEd, kes on meie majanduse selgrooks; on arvamusel, et Euroopa Investeerimispanga (EIP) VKEdele ja taristutele antava toetuse tugevdamist tuleks pidada esmatähtsaks;

85.
nõuab suuremaid jõupingutusi, et tagada ühtse turu nõuetekohane toimimine, mille abil tõhustatakse tingimusi innovatsiooniks, majanduskasvuks ja töökohtade loomiseks; toonitab sellega seoses, et ELi eelarves tuleb tähtsustada algatusi, mis toetavad ühtse turu väljaarendamist, et aidata Euroopal majanduslangusest väljuda, ja mis hõlmavad järgmist:


•
mittetoimivate või aegunud õigusaktide (nt tööaja direktiiv) kaotamine;


•
teenuste liberaliseerimine ühtsel turul;


•
digitaalmajanduse IKT edendamine;


•
kapitalile juurdepääsu tagamine;

86.
toonitab, et selline toetus aitaks vältida olukorda, kus VKEd vähendavad oma investeeringuid, eelkõige teadus- ja arendustegevusse, ja samal ajal edendaks see tööhõivet ning tagaks oskuste säilimise, võimaldamaks avada VKEde innovatsioonipotentsiaali, mis on oluline ELi jõukuse ning teadmuspõhise ühiskonna loomiseks, kus kasutatakse täielikult ära digitaalmõõtme potentsiaal; 

87.
palub komisjonil koostada realistlik eelarve ning nõuab, et tehtaks kõik võimalik, et hinnata Euroopa lisaväärtust kõigis käimasolevates ELi programmides, nõuab süsteemseid, regulaarseid ja sõltumatuid hindamisi, millega tagatakse, et kõigi kulutustega saavutatakse soovitud tulemused kulutõhusal viisil ning aidatakse samal ajal subsidiaarsuse ja proportsionaalsuse põhimõtteid järgides kaasa strateegia „EL 2020” saavutamisele aruka, kestliku ja kaasava majanduskasvu osas; 

88.
on lisaks arvamusel, et 2013. aasta eraldised peaksid põhinema 2011. ja 2012. aasta maksete assigneeringute tulemuste põhjalikul analüüsil, et hoida kokku nende eelarveridade pealt, kus tekkis probleeme rakendamisega, on arvamusel, et tõeline kokkuhoid on võimalik saavutada eelarveridade vaheliste korduvuste, vastuolude, mittetoimivate meetmete ja ebatõhususe kindlakstegemisega; 

89.
palub komisjoni presidenti, et ta looks selle komisjoni vastutusala ümberkorraldamisel, mis puudutab 2013. aasta juulis toimuvat Horvaatia ühinemist, eelarvekontrollivoliniku ametikoha kooskõlas Euroopa Parlamendi 10. mai 2012. aasta resolutsiooniga; tuletab meelde, et selles resolutsioonis nõuti eraldi volinikku, kelle vastutusalasse kuuluksid järgmised küsimused:


–
siseaudit;


–
pettusevastane võitlus;


–
suhtlemine kontrollikoja ja parlamendi pädeva komisjoniga;


–
suhtlemine liikmesriikide asjaomaste eelarvepädevate asutuste ja auditeerimisasutustega ning tervikliku sisekontrolliraamistiku edendamine;


–
iga-aastase koondaruande kontrollimine ja kasuteguri suurendamine, sh ülevaate andmine liikmesriikide haldus- ja kontrollisüsteemide kohta;


–
programmide kohta sõltumatute hindajate poolt koostatavate hinnangute tellimine ja hindamine ning Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklis 318 ette nähtud hindamisaruande muutmine tulemuste parandamist võimaldavaks kasulikuks vahendiks; 

90.
palub komisjonil valmistada ette aruanne, milles vaadatakse läbi komisjoni hindamissüsteemi efektiivsus ning eelkõige side käimasoleva hindamistöö ning Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklis 318 ette nähtud hindamisaruande vahel; palub komisjonil avaldada artikli 318 rakendamise ülevaade alates selle jõustumisest; 

91.
palub komisjonil anda liikmesriikidega halduskoostöö valdkonnas peetavale dialoogile 2013. aastal kindlasti uus hoog ning esitada Euroopa Ülemkogule ettepanekud ELi eelarveliste vahendite riikliku halduse täiustamise kohta, sealhulgas kohustuslike riiklike haldusdeklaratsioonide kasutuselevõtt ning ühise riiklike haldusdeklaratsioonide mudeli kehtestamine; 

92.
kordab parlamendi nõuet, et komisjon looks ühtse, tervikliku, kasutajasõbraliku veebipõhise süsteemi, et avalikkusel oleks juurdepääs täielikule teabele Euroopa Liidu kulude kohta eelarveridade ja toetuse saajate kaupa; palub seepärast komisjonil lisada niisuguse süsteemi väljatöötamine 2013. aasta tööprogrammi; 

93.
kutsub komisjoni üles algatama siseprogrammi tagamaks, et kõik ta töötajad oleksid põhjalikult tuttavad personalieeskirjade II jaotisega: „Ametnike õigused ja kohustused” ning eelkõige artiklis 22a(96) sätestatud kohustustega; palub komisjonil avaldada üksikasjalik kava, kuidas ergutada avalikkust teatama kõikidest ebaseaduslikest maksetest; 

94.
nõuab tungivalt, et komisjon hoiduks esitamast mis tahes ettepanekuid Euroopa Prokuratuuri loomise kohta, arvestades, et on teatatud piisavast vastuseisust, mistõttu igasugused jõupingutused oleksid asjatud; 

III.
Poliitika kaasajastamine 

Hästi toimiva vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajaneva Euroopa ala suunas

95.
on seisukohal, et hästi toimiva vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajaneva Euroopa ala loomiseks peab Euroopa Liit välja töötama süsteemi, mis võtaks paindlikult arvesse iga liikmesriigi õiguslikku ja poliitilist eripära, ning et seetõttu tuleb mehhanisme luua vaid vajaduse korral ning tuleb austada iga liikmesriigi suveräänsust; nõuab, et kõikides õigusaktides pandaks rõhku liikmesriikide sujuva ja tõhusa koostöö võimalustele ning et samal ajal ei kehtestataks ühtlustatud poliitikat, mis ei võta arvesse liikmesriikide kriminaalõigussüsteemide erinevusi; 

96.
tunnistab, et Euroopa Liit võib etendada tugevat ja elujõulist osa võitluses terrorismi ja organiseeritud kuritegevuse vastu, ning nõuab tungivalt, et komisjon jätkaks tööd Euroopa kodanike julgeolekuks vajalike küsimustega, ja et selle käigus tuleks täielikult austada ELi kodanike õigusi ja vabadusi ning et andmekaitsel ja õigusel õiguskaitsevahenditele on usaldusväärse ja tulemusliku julgeolekupoliitika kujundamisel keskne koht; 

97.
rõhutab, et kõik justiits- ja siseküsimustega tegelevad asutused peavad olema tasuvad, töötama tulemuslikult ning andma aru Euroopa Parlamendile, komisjonile ja riikide valitsustele; 

98.
sedastab, et fraktsioon ECR toetab kindlalt soolise võrdõiguslikkuse põhimõtet, ja kordab uuesti, kui oluline on edendada naiste ja meeste ning tütar- ja poisslaste võrdseid õigusi; 

99.
peab tervitatavaks inimkaubanduse vastast võitlust käsitleva direktiivi vastuvõtmist ning toonitab kiireloomulist vajadust tegeleda inimkaubanduse küsimusega; ootab kannatamatult inimkaubanduse vastast võitlust käsitlevat strateegiat, mille inimkaubanduse vastase võitluse koordinaator peaks esitama 2013. aasta mais, ja nõuab tungivalt, et selles tegeletaks järgmiste valdkondadega; 

100.
sedastab, et koduvägivalla juhtumeid esineb Euroopas aasta-aastalt üha sagedamini, ning nõuab tungivalt, et komisjon jätkaks oma tööd selle probleemi lahendamiseks mitteseadusandliku strateegia vastuvõtmise abil; kordab uuesti oma toetust Daphne programmile, kuid toonitab, et komisjon peab paremini tagama vastavate kohaliku tasandi kampaaniate ja mitte akadeemiliste uuringute rahastamise;

101.
toetab komisjoni tema lastekaitse alases töös ning palub, et komisjon tagaks 2013. aasta novembriks, et kõik liikmesriigid rakendavad täielikult ja nõuetekohaselt laste seksuaalse kuritarvitamise ja ärakasutamise ning lasteporno vastast võitlust käsitlevat direktiivi;

102.
toonitab, et Euroopa naised kannatavad endiselt varjatud kahjulike tavade tõttu, ning nõuab tungivalt, et komisjon abistaks liikmesriike naiste suguelundite moonutamise tava ning tütarlaste ja noorte naiste sundabielude kaotamisel;

103.
nõuab tungivalt, et komisjon võtaks arvesse liikmesriikide muresid seoses direktiiviga, mis käsitleb rasedate töötajate tööohutust ja töötervishoidu, ning toonitab, et kavandataval direktiivil puudub nõukogu toetus ja heakskiit;

104.
sedastab, et ettepanekud võtta vastu direktiiv, mis käsitleb naisi puudutavaid eesmärke ja kvoote ettevõtete juhatuses, on naiste suhtes patroneerivad ega aita ettevõtteid praeguses majandusõhkkonnas; nõuab tungivalt, et komisjon vaataks läbi ja peataks need ettepanekud ning keskenduks koostööle liikmesriikidega mitteseadusandlikus raamistikus;

105.
nõuab tungivalt, et komisjon vaataks läbi ja peataks ettepanekud võtta vastu direktiiv, mis käsitleb naiste ja meeste võrdset palka, ja palub, et komisjon teeks selle asemel koostööd liikmesriikidega ning uuriks tulemuslikke mitteseadusandlikke viise palgaerinevuste kaotamiseks, millega tuleks tegeleda liikmesriikide tasandil;

Keskkonnapoliitika 
106.
tunneb heameelt selle üle, et komisjon on astunud samme keskendumaks rohkem olemasoleva keskkonna- ja kliimapoliitika rakendamisele, mitte seadusandliku koormuse suurendamisele; 

107.
võtab teadmiseks komisjoni ettepanekud vaadata läbi kehtiv õhukvaliteedi ja jäätmepoliitika; toonitab, et õhukvaliteedi, heitkoguste siseriiklike ülemmäärade ja jäätmete raamdirektiivide mis tahes muutmises tuleks keskenduda praktilistele eesmärkidele, mida liikmesriigid suudaksid tegelikult saavutada; 

Põllumajandus ja kalandus

108.
võtab murelikult teadmiseks komisjoni poolt juba esitatud ettepanekud ühise põllumajanduspoliitika tuleviku kohta; kinnitab, et need ettepanekud ei käsitle peamisi probleeme, mis Euroopa põllumajanduse ees seisavad, ning takistavad konkurentsivõimelise ja tõhusa põllumajandussektori arengut, mis on võtmetähtsusega, et EL võiks tagada toiduga kindlustatuse maailma rahvastiku juurdekasvu ja toiduainete suureneva nõudluse taustal; 

109.
kutsub komisjoni üles olema paindlik ÜPP tuleviku üle peetavatel läbirääkimistel ning olema valmis selleks, et võtta tagasi või muuta oluliselt selle ettepaneku mitmeid aspekte, mis ohustavad Euroopa konkurentsivõimelist ja tõhusat põllumajandust, pidades eelkõige silmas ettepanekuid, mis puudutavad otsetoetuste keskkonnasäästlikuks muutmist ja otsetoetuste piiristamist; märgib lisaks, et komisjon ei ole ikka veel teinud ettepanekut raamistiku kohta, mis võimaldaks otsetoetuste õiglast jaotamist kõigi ELi liikmesriikide vahel; 

110.
palub komisjonil aidata tegeleda ummikseisuga, kuhu parlament ja nõukogu on praegu jõudnud kalandussektori mitmeaastaste kavade õigusliku aluse osas, kaasa arvatud muu hulgas ettepanekud Šotimaa lääneranniku vete heeringavarude ja nende püügi mitmeaastase kava ning läänepoolse hariliku stauriidi varu ja püügi mitmeaastase kava kohta; 

111.
tuletab meelde ettepanekute paketti ühise kalanduspoliitika reformi kohta ning väljendab sellega seoses pettumust, et kalanduspoliitika suuremaks detsentraliseerimiseks on tehtud väga vähe seadusandlikke algatusi; nõuab tungivalt, et komisjon näitaks üles paindlikkust ühise kalanduspoliitika reformipaketi suhtes ning toetaks parlamenti ja nõukogu nende püüdlustes kalanduspoliitika suurema detsentraliseerimise poole;

Regionaalpoliitika

112.
võtab teadmiseks kauaoodatud partnerluslepingute sõlmimise komisjoni, liikmesriikide ning pädevate piirkondlike ja kohalike asutuste vahel, mis peaks toetama strateegia „Euroopa 2020” aruka, säästva ja kaasava majanduskasvu eesmärki ning samal ajal keskenduma majandussuutlikkuse suurendamisele ELi vaeseimates piirkondades;

113.
tunneb muret kavandatavate lepingute siduva olemuse ulatuse pärast ning toonitab, et pädevatele riiklikele, piirkondlikele ja kohalikele asutustele tuleb partnerluslepingute väljatöötamisel anda maksimaalne paindlikkus, et võimaldada liikmesriikidel viia ühtekuuluvuspoliitika vahendeid vastavusse oma ning erivajaduste ja probleemidega piirkondade ja alade erieesmärkidega; 

114.
on arvamusel – aktsepteerides samal ajal vajadust komisjoni ja liikmesriikide kahepoolsete partnerluslepingute järele üldise raamistiku loomiseks –, et mis tahes edaspidised vähesed muudatused kõnealuste partnerluslepingute suunitluses ei tohiks kuuluda komisjoni otsustuspädevusse, vaid neid tuleks pigem teha lühema ja paindlikuma kinnitamisprotsessi abil; 

115.
toonitab, et kohalikud ja piirkondlikud asutused, eelkõige valitud esindajad, peaksid olema partnerluslepingute ja programmitöö ettevalmistusse, nagu ka ühtekuuluvuspoliitika rakendamise kõikidesse etappidesse täielikult kaasatud; 

Kultuur

116.
kutsub komisjoni üles tagama, et kõigi kultuurivaldkonda käsitlevate õigusaktide kavandamisel järgitaks nõuetekohaselt subsidiaarsuse põhimõtet, ning seoses paljudes ELi liikmesriikides võetud kokkuhoiumeetmetega soovitab komisjonil hoiduda uute kultuuriprogrammide kavandamisest, mis võiksid tuua kaasa uusi või suuremaid kulutusi; toonitab lisaks, et komisjoni tegevust selles vallas tuleks piirata nende valdkondadega, mis annavad tõelist lisaväärtust;

117.
palub komisjonil toetada koostöö väljatöötamist Euroopa naabruspoliitika riikidega hariduse ja kultuuri valdkonnas, võttes aluseks põhimõtte „rohkem rohkema, vähem vähema eest”; nõuab tungivalt, et komisjon säilitaks tasakaalu Euroopa naabruspoliitika lõuna- ja idamõõtme vahel kõikides hariduse ja kultuuri valdkonna meetmetes; 

118.
palub komisjonil suurendada tegevust, mille eesmärk on töötada välja idapartnerlus, eelkõige liikuvuse ja hariduskoostöö valdkonnas; 

119.
nõuab tungivalt, et komisjon toetaks programme, mis esitlevad ELi liikmesriikide mitmekesisust ning rõhutavad ELi riiklike identiteetide olulisust; 

IV.
Euroopa Parlamendi ja Euroopa Komisjoni suhete raamkokkulepe

120.
märgib, et komisjoni ja parlamendi vaheline struktureeritud dialoog, mis on sätestatud suhete raamkokkuleppe IV lisas, ei toimi efektiivselt; märgib lisaks, et parlamendikomisjonide arvamuste koostamisele komisjoni tööprogrammi käsitleva parlamendi seisukoha kohta ei pöörata piisavat tähelepanu; on veendunud, et komisjonide esimeeste konverentsi esitatav kokkuvõttev aruanne on praegu tulutu ettevõtmine;

121.
nõuab suhete raamkokkuleppe IV lisa muutmist; teeb ettepaneku, et komisjonide esimeeste konverents paluks komisjonidel suhtuda kõnealustesse arvamustesse tõsisemalt ning võtta seisukohti sama menetluse kohaselt nagu rapordi kohta esitatava arvamuse puhul; palub komisjonide esimeeste konverentsil võtta kokkuvõttev aruanne vastu sellises vormis, millest oleks praktilist kasu ka fraktsioonidel, kui nad koostavad ettepanekuid täiskogu istungite jaoks, ja eelkõige, et sellised ettepanekud koostataks resolutsiooni ettepaneku projektide vormis;

o

o
o

122.
teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile ning liikmesriikide valitsustele ja parlamentidele.

� ELT L 304, 20.11.2010, lk 47.
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